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III PIELIKUMS

ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR ADMINISTRATĪVO SADARBĪBU

1.
Puses vienojas, ka administratīvā sadarbība starp to kompetentajām iestādēm ir būtiska, lai īstenotu un kontrolētu saskaņā ar šo nolīgumu piešķirto preferenciālo režīmu, un uzsver apņemšanos apkarot iespējamās problēmas šajā sakarā.
2.
Ja kāda Puse uz objektīvas informācijas pamata konstatē nespēju nodrošināt administratīvo sadarbību attiecībā uz preferencēm, kas piešķirtas ar šo nolīgumu, attiecīgā Puse saskaņā ar šo pielikumu var uz laiku apturēt attiecīgā preferenciālā režīma piemērošanu attiecīgajam(-iem) ražojumam(–iem), uz kuru(-iem) attiecas administratīvās sadarbības trūkums, attiecīgajiem ražojumiem ar konkrētu izcelsmi un tai pašai tarifa klasifikācijai.
3.
Šajā pielikumā nespēja nodrošināt administratīvo sadarbību starp Pušu kompetentajām iestādēm ir:
a)
atkārtota nespēja izpildīt pienākumu pārbaudīt attiecīgā(-o) ražojuma(-u) noteiktas izcelsmes statusu saskaņā ar 31. pantu II pielikumā (par jēdziena "noteiktas izcelsmes ražojumi" definīciju un administratīvās sadarbības metodēm);
b)
atkārtots atteikums vai nepamatota kavēšanās, veicot izcelsmes apliecinājuma pārbaudi un/vai paziņojot šīs pārbaudes rezultātus saskaņā ar 31. pantu II pielikumā (par jēdziena "noteiktas izcelsmes ražojumi" definīciju un administratīvās sadarbības metodēm);
c)
atkārtots atteikums vai nepamatota kavēšanās, iegūstot atļauju kopā ar eksportētājas Puses ierēdņiem piedalīties apmeklējumos eksportētājas Puses teritorijā, lai pārbaudītu ražojumu izcelsmi, ja to pieprasījusi importētāja Puse.
4.
Uz pagaidu apturēšanu attiecas šādi nosacījumi:
a)
Puse, kas uz objektīvas informācijas pamata konstatē nespēju nodrošināt administratīvo sadarbību, iesniedz attiecīgo jautājumu Muitas, tirdzniecības veicināšanas un izcelsmes noteikumu apakškomitejā un bez nepamatotas kavēšanās informē Tirdzniecības komiteju par konstatējumu un objektīvo informāciju. Šī Puse apspriežas ar Tirdzniecības komiteju, pamatojoties uz visu attiecīgo informāciju un objektīviem konstatējumiem, lai rastu risinājumu, kas pieņemams abām Pusēm;
b)
ja Puses ir uzsākušas apspriešanos Tirdzniecības komitejā, kā norādīts a) apakšpunktā, un nav spējušas vienoties par pieņemamu risinājumu trīs mēnešu laikā pēc paziņošanas, attiecīgā Puse var uz laiku apturēt attiecīgā preferenciālā režīma piemērošanu attiecīgajam(-iem) ražojumam(-iem), uz kuru(-iem) attiecas administratīvās sadarbības trūkums;
c)
pagaidu apturēšana nepārsniedz sešu mēnešu laikposmu, kuru var atjaunot, ja turpina pastāvēt nosacījumi, kas izraisīja apturēšanu; par pagaidu apturēšanu un tās atjaunošanu bez liekas kavēšanās paziņo Tirdzniecības komitejai un par to periodiski apspriežas Tirdzniecības komitejā, jo īpaši, lai to atceltu, tiklīdz vairs nepastāv to pamatojošie apstākļi.
5.
Ja Puse ir uz laiku apturējusi preferenciālā tarifa režīmu, Pusēm ir tiesības pieprasīt domstarpību izšķiršanas mehānisma izmantošanu saskaņā ar šā nolīguma XII sadaļu. Minētajā gadījumā apspriešanās posms, kas noteikts 4. punkta a) apakšpunktā, aizstāj apspriešanās posmu, kas noteikts šā nolīguma 301. pantā, ar noteikumu, ka ir izpildīti nosacījumi, kas paredzēti šā panta 9. punktā

� Šajā punktā atsauce uz apakškomiteju 301. panta 9. punktā ir atsauce uz Tirdzniecības komiteju






